
לְעָם וְכו � דְבַר בִּ רָאֵל בִּ ּהֵן הֵנָּה הָיו לִבְנֵי יִשְׂ ּ'  
  )ז"ט,א"במדבר ל(

Ce sont elles qui firent fauter les enfants 
d'Israël sur le conseil de Bileâm (nombres 31,16) 

 
פְגַם הַבְּ כָל אָדָם הוא בִּ רות הַיֵצֶר הָרָע בְּ בְּ ּעִקַר הִתְגַּ ּּ   .רִיתּ

Lorsque le mauvais penchant attaque l'homme, il 
s'affaire principalement à détruire l'alliance de D.ieu. 
ל הַיְגִיעוֹת הָעֲצומוֹת וְרִבּוי הַמְסִירַת־נֶפֶשׁ  ּוְאַחַר כָּ ּ ּ
כָל דוֹר וָדוֹר  ם מַמָשׁ בְּ הַצַדִיקִים אֲמִתִיִים מוֹסְרִים נַפְשָׁ ּשֶׁ ּּ ּ ּ ּ

רָאֵלבִּ בִיל תִקון נַפְשׁוֹת יִשְׂ ּשְׁ ּ טָן וְהַיֵצֶר הָרָע , ּ ּוַעֲדַיִן הַשָׂ ּ
עִנְיָן זֶה רָאֵל וְהָעִקָר בְּ יִשְׂ רֶה בְּ ינָן ומִתְגָּ ּמְרַקֵד בֵּ ּּ ,

עַצְמוֹ נו בְּ ה רַבֵּ ימֵי מֹשֶׁ מָצִינו בִּ מוֹ שֶׁ ּכְּ ּ עָלָיו , ּ
לוֹם הָיָ, ּהַשָׁ ל הַיְגִיעוֹת שֶׁ אַחַר כָּ ה לוֹ שֶׁ

רָאֵל בִיל תִקון נַפְשׁוֹת יִשְׂ שְׁ ּבִּ ּ וּבְסוֹף , ּ
ע ימיָמָ לְעָם הָרָשָׁ א בִּ ילָם שׁ"יו בָּ  וְהִכְשִׁ

רִית פְגַם הַבְּ   .בִּ
Et après tant d'efforts et de 
sacrifices sublimes de la part des 

Tsadikim authentiques, à travers le 
temps, pour sauver et restaurer les 

âmes d'Israël, le satan et l'ange 
infernal continuent de jubiler et de 

provoquer le peuple, particulièrement en 
ce domaine, comme nous le remarquons à 

l'époque de Moché notre maître lui-même qui, après 
tant d'efforts de sa part pour purifier les âmes juives, 
vit arriver, vers la fin de ses jours, Bileâm le mécréant, 
son nom soit effacé, qui les jetta dans la débauche. 

בִיל זהֶ שְׁ ּוְלִפְעָמִים מֻכְרָח הַצַדִיק לְהִסְתַלֵק וְלָמות בִּ ּ ּ י , ּּ כִּ
ר לוֹ לִגְמֹר  טְרָא־אָחֳרָא אִי אֶפְשָׁ טות הַסִּ ּלְפִי עצֶם הִתְפַשְׁ ּ ּ

חַיִים רַק לְאַחַר הִסְתַלְקותוֹ לֵמות בַּ שְׁ ּהַתִקון בִּ ּ ּּ ּ ּּ ּ .  
Et parfois, le Tsadik doit décéder pour cela, lorsque le 
poison du mal s'est tant répandu qu'il devient 
impossible de compléter la réparation de son vivant, 
uniquement après sa disparition. 

לְבּולִים וְהַמִלְחָמוֹת  ל הַמְנִיעוֹת וְהַבִּ אִים כָּ ּומִזֶה הַפְגָם בָּ ּ ּּ ּּ
הּהַמוֹנְעִים אֶ, ּוְהַמַחֲלֹקֶת ּת הָאָדָם מִלְהִתְקָרֵב אֶל הַקְדֻשָׁ ּ ּ ,

לֵמות  שְׁ לוֹ בִּ ה שֶׁ בִים אוֹתוֹ מִלְהוֹצִיא הַחַיות דִקְדֻשָׁ ּומְעַכְּ ּ ּּ ּּ ּ ּ
  , ּמִכֹּחַ אֶל הַפֹעַל

C'est de cette nuisance que viennent tous les obstacles, 
troubles, conflits et querelles, ces facteurs-même qui 
écartent l'homme souhaitant se rapprocher de la 
sainteté, et l'empêchent d'extérioriser sa sainte vitalité 
de manière entière et effective, 
אִים מִטֻמְאַת  ה בָּ י כָל הַמְנִיעוֹת מִלְהִתְקָרֵב אֶל הַקְדֻשָׁ ּכִּ ּ ּ ּּ

י , ּרַחֲמָנָא לִצְלַן, קֶרִי פֵרֵשׁ , וֹן מְנִיעָהלְשׁ" קֶרִי"כִּ מוֹ שֶׁ ּכְּ
חֻקֹתַי עַל פָסוק "רַשִׁ ת בְּ פָרָשַׁ ּי בְּ ּ ּאִם תֵלְכו עִמִי קֶרִי"ּ ּ ּ ."

אוצר  לפי ז"ו י"אותיות ט, ' דכההל, הלכות הכשר־כלים(
  )ג"כאות ,  ברית-היראה 

Car toutes les entraves vers la sainteté, ont pour 
origine l'impureté du kéri (pollution nocturne), D.ieu 
préserve, "kéri" adoptant un sens d'hostilité, 
d'opposition, comme l'interprète Rachi 
dans la paracha Bé'houkotay à 
propos du verset (lévitique 26,21): 
"Et si vous agissez hostilement à 
mon égard...". 
(tiré du Likoutey halakhot – hékhchèr-kélim 

4,16-17 selon le Otsar haYirea – Brit, 23) 

  

ה   � ּוַיִכְתֹב מֹשֶׁ ּ  
  אֶת מוֹצָאֵיהֶם לְמַסְעֵיהֶם  

  )'ב,במדבר לג( 'ּוְכו' ּעַל־פִי ה

Moïse inscrivit leurs départs et leurs 
stations sur l'ordre de l'Éternel  

(nombres 33,2) 

קְדֻשָׁ לָם בִּ נָה יִהְיו כֻּ ל הַשָׁ ל כָּ ל הַנְסִיעוֹת וְהַטִלְטולִים שֶׁ ּכָּ ּּ ּ ּּ ּ ה ּ
יִהְיֶה תִקון לִפְגַם אֱמונַת חֲכָמִים, גְדוֹלָה אֹפֶן שֶׁ ּבְּ ּ ּ ּ יִהְיו , ּ ּעַד שֶׁ ּ

ים עַל־יָדָם בְחִינַת , ּנִכְתָבִין סְפָרִים קְדוֹשִׁ ה "בִּ ּוַיִכְתב מֹשֶׁ ּ
  ; "'ּאֶת מוֹצָאֵיהֶם לְמַסְעֵיהֶם עַל פִי ה

Tous les voyages et déplacements dans l'année 
devront se réaliser avec une grande sainteté, afin de 
réparer les dommages de la Foi en nos sages, au point 
qu'en soient rédigés des livres sacrés, comme pour "Et 
Moïse inscrivit leurs départs et leurs stations sur 
l'ordre de l'Éternel"; 

יִהְיֶה ּוְהָעִקָר שֶׁ בִיל ּ שְׁ כָל נְסִיעוֹתָיו וְטִלְטולָיו רַק בִּ וָנָתוֹ בְּ ּ כַּ ּ
ר עִמָם מֵהַתַכְלִית  ים ולְדַבֵּ נֵי־אָדָם חֲדָשִׁ ּלְהִתְוַעֵד עִם בְּ ּ ּ

דוֹל, ּהָאֲמִתִי לוֹם גָּ אַהֲבָה וְשָׁ דִבְרֵי תוֹרָה בְּ , ּוְלַעֲסֹק עִמָהֶם בְּ
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לָם אֶת הָ ירו כֻּ יַכִּ אֹפֶן שֶׁ ּבְּ ּ ם ּ ּאֱמֶת לַאֲמִתוֹ וְלָשׁוב אֶל הַשֵׁ ּ ּ
אֱמֶת אָמְרו רַבּוֹתֵינו זַ, בֶּ בְחִינַת שֶׁ ּבִּ ָוְהֵם תֻכּו לְרַגְלֶך : "ל"ּ ּ ּ

רֹתֶיך א מִדַבְּ ָיִשָׂ ּ מְכַתְתִין רַגְלֵיהֶם " ּ ּאֵלו תַלְמִידֵי חֲכָמִים שֶׁ ּּ ּ ּ
דִבְרֵי־תוֹרָה ְמֵעִיר לְעִיר ומִדוך לְדוך לַעֲסֹק בְּ ְּ ּ ּּ ,  

L'essentiel étant, dans chaque déplacement, que 
l'unique intention soit de rencontrer de nouvelles 
personnes, et de s'entretenir ainsi avec elles de 
l'authentique finalité, partageant ensemble des paroles 
de Torah, avec affection et dans une entente parfaite, 
afin que tous reconnaissent l'ultime vérité et 
reviennent sincèrement vers D.ieu, comme l'ont dit 
nos maîtres: "mais eux se sont couchés à tes pieds, ont 
recueilli ta propre parole" – ce sont les Sages 
véritables qui sillonnent villes et villages, pour 
s'entretenir des propos de la Torah. 
צָרִיך  רַך אֶת הָאָדָם שֶׁ ם יִתְבָּ ב הַשֵׁ בִיל זֶה מְסַבֵּ שְׁ י רַק בִּ ְכִּ ְּ ּ

ע ְלִפְעָמִים לְכַתֵת רַגְלָיו לֵילֵך וְלִסַּ פְנִים, ּ מְבֹאָר בִּ  כותהל (.כַּ
,  אלול– לפי אוצר היראה ט" אות י',הלכה ה –פקדון 

  )'ט כ"יאותיות , טלטולגם עיין ; ט"קפאות , ראש השנה
C'est la seule raison qui, parfois, motivera l'Eternel à 
faire se déplacer l'homme. 

(tiré du Likoutey halakhot – pikadone 5,19 selon le Otsar hayirea – 
Elloul Roch Hachana, 189) 

  

שׁ �   ...ּעָרֵי הַמִקְלָט- שֵׁ
עִים ו תַיִם עִירּאַרְבָּ   )'ו,ה"במדבר ל(.. .ּשְׁ

Six villes de refuge... quarante-deux villes...  
(nombres 35,6) 

 

ת  פָרָשַׁ יֵשׁ בְּ מוֹנֶה תֵבוֹת שֶׁ עִים־ושְׁ ּאַרְבָּ ּ רָאֵל"ּ מַע יִשְׂ , "שְׁ
הוא יְסוֹד הָאֱמונָה ּשֶׁ מוֹנֶה עָרֵי , ּ עִים ושְׁ נֶגְדָן אַרְבָּ ּיֵשׁ כְּ ּ

הֲנִים וְהַלְוִיִים שׁ עָרֵי מִקְלָט: ּהַכֹּ שׁ תֵבוֹת , שֵׁ נֶגֶד שֵׁ ּכְּ
בִּ רָאֵל"שֶׁ מַע יִשְׂ תַיִם עִירוַעֲלֵיהֶ"; "שְׁ עִים ושְׁ ּם אַרְבָּ נֶגֶד " ּ כְּ

תַיִם תֵבוֹת מִן  עִים ושְׁ ּאַרְבָּ ּ ה " ּוְאָהַבְתָ"ּ ּעַד סוֹף הַפָרָשָׁ
מובָא ּכַּ ּ .  

Les quarante-huit mots de la section du "Chéma' 
Israël", pilier de la Foi, font face aux quarante-huit 
villes attribuées aux prêtres et lévites: six villes de 
refuge correspondent aux six mots du "Chéma' Israël", 
et "quarante-deux villes" coïncident avec les quarante-
deux mots du paragraphe "véahavta" jusqu'à la fin de 
la section. 

מוֹנֶה עָרִים קוֹלְטוֹת ו עִים ושְׁ ּוְאֵלו הָאַרְבָּ ּ ּ טְרָא ּ ּמַצִילוֹת מִסִּ
ם, דְּמוֹתָא גָגָה לָנוס לְשָׁ שְׁ ן צָרִיך הָרוֹצֵחַ בִּ ּוְעַל־כֵּ י , ְ כִּ

ּאֱמונָה עִקַר הַחַיִים ּ פִירוֹת סִטְרָא דְמוֹתָא, ּ   ; ּוְהַכְּ
Ces quarante-huit villes intègrent et sauvent de la 
mort, c'est pourquoi le meutrier par inadvertance 
devait aller s'y réfugier, la Foi constituant l'essentiel 
de la vie, et l'hérésie un principe de mort; 

חִינַת  הֵם בְּ מוֹנֶה עָרֵי הַלְוִיִים שֶׁ עִים ושְׁ ן אַרְבָּ ּוְעַל־כֵּ מַע"ּ , "שְׁ
כַת הָאֱמונָה, "ּוְאָהַבְתָ" הֵם עִקַר הַמְשָׁ ּשֶׁ ן הֵם קוֹלְט, ּ וֹת עַל־כֵּ

טְרָא דְמוֹתָא ומַצִילִין אֶת הָרוֹצֵחַ מִמִיתָה ּומְגִנוֹת מִסִּ ּּ ּ ּּ .  
C'est pourquoi ces quarante-huit villes de lévites, 
rattachés au "Chéma'" et "véahavta", qui constituent 
l'essentiel de la Foi, ces villes acceptent et protègent 
de la mort, préservant le meurtrier d'être exécuté. 
הֲנִים  הֶם הַכֹּ בו בָּ יָשְׁ מוֹנֶה עָרִים שֶׁ עִים ושְׁ ּוְאֵלו הָאַרְבָּ ּ ּּ ּ

צָרִיך , ּוְהַלְוִיִים ה שֶׁ זֶה הֶרְאָה לָנו הַתוֹרָה הַקְדוֹשָׁ ְדַיְקָא בָּ ּ ּּ ּ ּ
ּלִנְסֹעַ לְצַדִיקִים ולְהַנִלְוִים אֲלֵיהֶם ּ בִי, ּ שְׁ ל לִזְכּוֹת ּוְהָעִקָר בִּ

הֵם  טְרָא דְמוֹתָא שֶׁ הוא עִקַר הַחַיִים ולְהִנָצֵל מִסִּ ּלֶאֱמונָה שֶׁ ּ ּּ ּ ּּ
פִירוֹת   . הַכְּ

Quarante-huit villes dans lesquelles résidaient prêtres 
et lévites; par ce concept-même, la sainte Torah nous 
enjoint de voyager chez les Tsadikim et ceux qui s'y 
attachent, essentiellement pour obtenir la Foi, principe 
de la vie, et se sauver de la mort que l'hérésie 
provoque. 

לִין רַק עַל־יְדֵי צַדִיקִים  לֵמות מְקַבְּ שְׁ י עִקַר הָאֱמונָה בִּ ּכִּ ּ ּ ּ
ּאֲמִתִיִים וְהַנִלְוִים אֲלֵיהֶם ּ חִינַת הַ, ּ הֵם בְּ הֲנִים וְהַלְוִיִיםשֶׁ ; ּכֹּ

חִינַת הַצַדִיק וְהָרַב הָאֱמֶת י כֹּהֵן הוא בְּ ּכִּ ּ אָמְרו , ּ ּוכְמוֹ שֶׁ ּ
ּל עַל פָסוק"ּרַבּוֹתֵינו זַ פְתֵי כֹהֵן וְגוֹ: "ּ ּאִם הָרַב דוֹמֶה " 'וְשִׂ

ּלְמַלְאַך וְכו רִים וְנִלְוִים אֲלֵיהֶם '; ְ חִינַת הַמִתְחַבְּ ּולְוִיִים הֵם בְּ ּ ּ
בְחִינַת  רֲתוך"בִּ ָוְנִלְוו אֵלֶיך וִישָׁ ָּ ּ ."  

Car la Foi parfaite s'obtient surtout auprès des Justes 
authentiques et de ceux qui s'y attachent, symbolisés 
par les Cohanim (prêtres) et les Lévites; le Cohen 
correspond au Tsadik et Rav authentique, selon la 
parole de nos maîtres sur le verset: "et les lèvres du 
Cohen etc", si le Rav ressemble à un ange de D.ieu 
etc; et les lévites aux disciples du Tsadik, selon "ils 
t'accompagneront et te serviront". 

ל וְרוֹצֶה לָחוס  נִכְשַׁ מַה שֶׁ ל בְּ נִכְשַׁ ּומִי שֶׁ ּּ ּעַל חַיָיו ולְהַצִיל ּּ ּ ּ
ּצָרִיך לָנוס וְלִבְרֹחַ וְלָבוֹא אֶל , ּנַפְשׁוֹ מִמִיתָה עוֹלָמִית ְ

ל רַע, עָרֵיהֶם ם דַיְקָא יִנָצֵל מִכָּ ּוְשָׁ ל , ּ נִכְשַׁ מוֹ הָרוֹצֵחַ שֶׁ ּכְּ
טְרָא דְמוֹתָא יר הַסִּ ל וְהִגְבִּ נִכְשַׁ מַה שֶׁ ּבְּ ן אֵין לוֹ הַצָלָה , ּּ ּעַל־כֵּ

הֲנִים וְהַלְוִיִיםרַק  מוֹנֶה עָרֵי הַכֹּ עִים ושְׁ ּלִבְרֹחַ אֶל אַרְבָּ ם , ּ וְשָׁ
נַ טְרָא דְמוֹתָא כַּ ּיִנָצֵל מִסִּ  ',הלכה  ה– הלכות תחומין. (ל"ּּ

  )ח"מאות ,  אמונה-אוצר היראה  לפי ח"אות כ
Voilà pourquoi, tout celui qui a échoué, là où il a 
échoué, mais désire tout de même préserver sa vie et 
son âme d'une mort éternelle, devra partir se réfugier 
dans leurs villes, là-bas, il sera sauvé de tout mal. 
Ainsi le meurtrier par inadvertance qui, par erreur, a 
attiré la mort, son unique secours est de courir se 
réfugier dans les quarante-huit villes des prêtres et 
lévites, là-bas il sera sauvé de la mort. 

(tiré du Likoutey halakhot – Té'houmim, 5-28 
selon le Otsar hayirea, Emouna 48) 

Dédicace-soutien du feuillet (guérison, réussite... souvenir): 100nis / 20euros la semaine 

~ Ce feuillet est dédié à l'élévation de l'âme de Odette 'Haya bat Daniel, q.D.r.s.a. ~ 


